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SEADUSANDLIKUD AKTID JA MUUD DOKUMENDID 

Teema: NÕUKOGU OTSUS, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Euroopa 
Liidu ning vastavalt Šveitsi Konföderatsiooni, Liechtensteini Vürstiriigi, 
Andorra Vürstiriigi, Monaco Vürstiriigi ja San Marino Vabariigi vahelise 
finantskontosid käsitlevat automaatset teabevahetust hõlmava 
rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise lepingu muutmiseks 
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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2024/…, 

…, 

millega antakse luba alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu  

ning vastavalt Šveitsi Konföderatsiooni, Liechtensteini Vürstiriigi,  

Andorra Vürstiriigi, Monaco Vürstiriigi  

ja San Marino Vabariigi vahelise  

finantskontosid käsitlevat automaatset teabevahetust hõlmava  

rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise lepingu muutmiseks 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 115 koostoimes artikli 218 

lõigetega 3 ja 4, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni soovitust 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Liidu ning vastavalt Šveitsi Konföderatsiooni,1 Liechtensteini Vürstiriigi,2 Andorra 

Vürstiriigi,3 Monaco Vürstiriigi4 ja San Marino Vabariigi5 vaheline finantskontosid 

käsitlevat automaatset teabevahetust hõlmav rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise 

leping (edaspidi „lepingud“) on õiguslikuks aluseks kõigi liikmesriikide ja iga nimetatud 

kolmanda riigi vahelisele vastastikusele finantskontosid käsitlevale automaatsele 

teabevahetusele vastavalt rahvusvaheliselt kokkulepitud Majanduskoostöö ja Arengu 

Organisatsiooni (OECD) välja töötatud ühisele aruandlusstandardile. Lepingute eesmärk 

on parandada rahvusvahelist maksukuulekust, aidates samal ajal maksuhalduritel vältida ja 

tõkestada maksupettusi ja maksudest kõrvalehoidmist. 

                                                 

1 Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline finantskontosid käsitlevat automaatset 

teabevahetust hõlmava rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise leping (ELT L 385, 

29.12.2004, lk 30). 
2 Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vaheline finantskontosid käsitlevat automaatset 

teabevahetust hõlmav rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise leping (ELT L 379, 

24.12.2004, lk 84). 
3 Euroopa Liidu ja Andorra Vürstiriigi vaheline finantskontosid käsitlevat automaatset 

teabevahetust hõlmav rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise leping (ELT L 359, 

4.12.2004, lk 33). 
4 Euroopa Liidu ja Monaco Vürstiriigi vaheline leping finantskontosid käsitleva 

teabevahetuse kohta, et parandada maksukuulekust rahvusvahelisel tasandil kooskõlas 

finantskontosid käsitleva automaatse teabevahetuse standardiga, mille on välja töötanud 

Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsioon (OECD) (ELT L 19, 21.1.2005, lk 55). 
5 Euroopa Liidu ja San Marino Vabariigi vaheline finantskontosid käsitlevat automaatset 

teabevahetust hõlmav rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise leping (ELT L 381, 

28.12.2004, lk 33). 
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(2) Ühist aruandlusstandardit rakendatakse liidus liikmesriikidevaheliseks teabevahetuseks 

vastavalt nõukogu direktiivile 2011/16/EL6. 

(3) 26. augustil 2022 kiideti OECD-s heaks ühise aruandlusstandardi olulised muudatused. 

Neid muudatusi tuleb rakendada alates 1. jaanuarist 2026. 

(4) Kõnealuste muudatuste rakendamine liidus on sätestatud direktiivi 2011/16/EL 

muudatuses. 

(5) Iga leping sisaldab identseid sätteid lepinguosalistevaheliste kahepoolsete ametlike 

konsultatsioonide kohta, kui OECD tasandil on vastu võetud ühise aruandlusstandardi mis 

tahes elemendi oluline muudatus, mille järel on võimalik lepingut muuta lepinguosaliste 

vahelise protokolliga või uue lepinguga. 

(6) Liidu ja tema liikmesriikide huvides on lepingutega ette nähtud maksuhalduritevahelise 

finantskontosid käsitleva automaatse teabevahetuse valdkonnas tehtava koostöö sujuv 

jätkumine pärast 1. jaanuari 2026. 

                                                 

6 Nõukogu 15. veebruari 2011. aasta direktiiv 2011/16/EL maksustamisalase halduskoostöö 

kohta ja direktiivi 77/799/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 64, 11.3.2011, lk 1). 
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(7) Selle eesmärgi saavutamiseks tuleks alustada läbirääkimisi liidu ning vastavalt Šveitsi 

Konföderatsiooni, Liechtensteini Vürstiriigi, Andorra Vürstiriigi, Monaco Vürstiriigi ja 

San Marino Vabariigi vahelise finantskontosid käsitlevat automaatset teabevahetust 

hõlmava rahvusvahelise maksukuulekuse parandamise lepingu muutmiseks, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Komisjonile antakse luba alustada liidu nimel läbirääkimisi Euroopa Liidu ning vastavalt Šveitsi 

Konföderatsiooni, Liechtensteini Vürstiriigi, Andorra Vürstiriigi, Monaco Vürstiriigi ja San Marino 

Vabariigi vahelise finantskontosid käsitlevat automaatset teabevahetust hõlmava rahvusvahelise 

maksukuulekuse parandamise lepingu muutmiseks. 

Artikkel 2 

1. Komisjon peab läbirääkimisi käesoleva otsuse addendum’is esitatud läbirääkimisjuhiste 

kohaselt. Sõltuvalt läbirääkimiste arengust vaadatakse läbirääkimisjuhised asjakohasel 

juhul läbi ja arendatakse neid edasi. 

2. Läbirääkimisi peetakse tihedas koostöös nõukogu maksuküsimuste töörühmaga, mis 

määratakse erikomiteeks Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõike 4 tähenduses. 

3. Komisjon annab erikomiteele aru ja konsulteerib sellega korrapäraselt. Nõukogu taotluse 

korral annab komisjon nõukogule läbirääkimiste käigu ja tulemuste kohta aru, sealhulgas 

kirjalikult. 



 

 

9245/24    EL/kes 6 

 ECOFIN.2.B  ET 
 

Artikkel 3 

Käesolev otsus on adresseeritud komisjonile. 

…, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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